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 Les recommandations suivantes sont transcrites directement des réglementations et, dans la mesure du possible, 
applicables au produit en question

ATTENTION Instructions importantes pour la sécurité. Il est important de suivre toutes les instructions fournies étant donné 
qu’une installation incorrecte est susceptible de provoquer des dommages graves

ATTENTION Instructions importantes pour la sécurité. Pour la sécurité des personnes, il est important de suivre ces instructions. 
Conserver ces instructions

•  U@MS�CD�BNLLDMBDQ�K�HMRS@KK@SHNM��UġQHjDQ�KDR�gŰ"@Q@BSġQHRSHPTDR�SDBGMHPTDR�CT�OQNCTHSŰu�DM�R�@RRTQ@MS�MNS@LLDMS�PT�HK�DRS�AHDM�@C@OSġ�Đ�
l’automatisation de votre pièce guidée. Dans le cas contraire, NE PAS procéder à l’installation

• +D�OQNCTHS�MD�ODTS�O@R�ĢSQD�TSHKHRġ�@U@MS�C�@UNHQ�DEEDBSTġ�K@�LHRD�DM�RDQUHBD�BNLLD�K�DWOKHPTD�KD�BG@OHSQDŰgŰ$RR@H�DS�LHRD�DM�RDQUHBDŰu

ATTENTION Conformément à la législation européenne actuelle, la réalisation d’un automatisme implique le respect des normes 
harmonisées prévues par la Directive Machines en vigueur, qui permettent de déclarer la conformité présumée de 
l’automatisme. De ce fait, toutes les opérations de branchement au secteur électrique, d’essai, de mise en service 
HW�GH�PDLQWHQDQFH�GX�SURGXLW�GRLYHQW�ÇWUH�HIIHFWXÆHV�H[FOXVLYHPHQW�SDU�XQ�WHFKQLFLHQ�TXDOLƄÆ�HW�FRPSÆWHQW}�

•  U@MS�K�HMRS@KK@SHNM�CT�OQNCTHS��R�@RRTQDQ�PTD�SNTS�KD�L@SġQHDK�Đ�TSHKHRDQ�DRS�DM�DWBDKKDMS�ġS@S�DS�@C@OSġ�Đ�K�TR@FD�OQġUT

• Le produit ne peut être utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont limi-
SġDR��NT�MD�CHRONR@MS�O@R�CD�K�DWOġQHDMBD�NT�CDR�BNMM@HRR@MBDR�MġBDRR@HQDR

• Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil

• Ne pas laisser les enfants jouer avec les dispositifs de commande du produit. Conserver les télécommandes hors de la portée des enfants

ATTENTION  jM�C�ġUHSDQ�SNTS�C@MFDQ�CŖ�@T�Qġ@QLDLDMS�@BBHCDMSDK�CT�CHRINMBSDTQ��BDS�@OO@QDHK�MD�CNHS�O@R�ĢSQD�@KHLDMSġ�O@Q�KD�AH@HR�C�TM�
CHRONRHSHE�CD�L@M�TUQD�DWSDQMD��O@Q�DWŰ��SDLONQHR@SDTQ��NT�AHDM�ĢSQD�BNMMDBSġ�Đ�TM�BHQBTHS�QġFTKHĠQDLDMS�@KHLDMSġ�NT�CġBNMMDBSġ�
par la ligne

• Sur le réseau d’alimentation de l’installation, prévoir un disjoncteur (vendu séparément) ayant un écart d’ouverture entre les contacts qui 
garantisse la coupure complète du courant électrique dans les conditions prévues pour la catégorie de surtension III

5(&200$1'$7,216�*¦1¦5$/(6}��6¦&85,7¦���,167$//$7,21���87,/,6$7,21
(instructions traduites de l’italien)
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• Pendant l’installation, manipuler le produit avec soin en évitant tout écrasement, choc, chute ou contact avec des liquides de quelque 
M@STQD�PTD�BD�RNHS
�-D�O@R�ONRHSHNMMDQ�KD�OQNCTHS�OQĠR�CD�RNTQBDR�CD�BG@KDTQ��MH�K�DWONRDQ�Đ�CDR�k@LLDR�MTDR
�3NTSDR�BDR�@BSHNMR�ODTUDMS�
l’endommager et créer des dysfonctionnements ou des situations de danger. Le cas échéant, suspendre immédiatement l’installation et 
s’adresser au service après-vente

• +D�E@AQHB@MS�CġBKHMD�SNTSD�QDRONMR@AHKHSġ�DM�B@R�CD�CNLL@FDR�O@SQHLNMH@TW�B@TRġR�Đ�CDR�AHDMR�NT�Đ�CDR�ODQRNMMDR�CġQHU@MS�CT�MNM�QDRODBS�
CDR�HMRSQTBSHNMR�CD�LNMS@FD
�#@MR�BDR�B@R��K@�F@Q@MSHD�ONTQ�CġE@TSR�L@SġQHDKR�DRS�DWBKTD

• +D�MDSSNX@FD�DS�K@�L@HMSDM@MBD�PTH�CNHUDMS�ĢSQD�DEEDBSTġR�O@Q�K�TSHKHR@SDTQ�MD�CNHUDMS�O@R�ĢSQD�BNMjġR�Đ�CDR�DME@MSR�R@MR�RTQUDHKK@MBD

• Avant toute intervention (maintenance, nettoyage), il faut toujours débrancher le produit du secteur

• +DR�L@SġQH@TW�C�DLA@KK@FD�CT�OQNCTHS�CNHUDMS�ĢSQD�LHR�@T�QDATS�C@MR�KD�OKDHM�QDRODBS�CDR�MNQLDR�KNB@KDR�DM�UHFTDTQ

• #TQ@MS�BDSSD�NOġQ@SHNM��BNMSQŃKDQ�K�@TSNL@SHRLD�DS�R�@RRTQDQ�PTD�KDR�ODQRNMMDR�QDRSDMS�AHDM�Đ�TMD�CHRS@MBD�CD�RġBTQHSġ�ITRPT�Đ�K@�jM�CD�K@�
manœuvre

• -D�O@R�@BSHUDQ�KD�OQNCTHS�KNQRPTD�CDR�ODQRNMMDR�DEEDBSTDMS�CDR�SQ@U@TW�RTQ�K�@TSNL@SHRLDŰ��CġAQ@MBGDQ�K�@KHLDMS@SHNM�ġKDBSQHPTD�@U@MS�CD�
ODQLDSSQD�K@�Qġ@KHR@SHNM�CD�BDR�SQ@U@TW

DESCRIPTION DU PRODUIT ET APPLICATION1
MC200 est une unité électronique permettant le contrôle et la commande d’un moteur destiné à l’automatisation d’un volet, d’une porte bas-
culante, d’une porte sectionnelle, d’un store ou d’autres applications analogues.

�$77(17,21}����7RXWH�XWLOLVDWLRQ�DXWUH�TXH�FHOOH�GÆFULWH�HW�GDQV�GHV�FRQGLWLRQV�DPELDQWHV�GLIIÆUHQWHV�GH�FHOOHV�LQGLTXÆHV�GDQV�
FHWWH�QRWLFH�GRLW�ÇWUH�FRQVLGÆUÆH�FRPPH�LPSURSUH�HW�LQWHUGLWH}�
"@Q@BSġQHRSHPTDR�ENMBSHNMMDKKDRŰ�
q�DKKD�RD�Q@BBNQCD�@T�QġRD@T�ġKDBSQHPTD��UNHQ�KDR�CNMMġDR�ROġBHjPTDR�@T�BG@OHSQD�gŰ"@Q@BSġQHRSHPTDR�SDBGMHPTDR�CT�OQNCTHSŰu�Ű�
q�DKKD�RD�OQNFQ@LLD�@T�LNXDM�CD���LHBQN�HMSDQQTOSDTQRŰ�
q�DKKD�DRS�CNSġD�C�TM�QġBDOSDTQ�Q@CHN�HMBNQONQġ�ODQLDSS@MS�CD�BNLL@MCDQ�K�@TSNL@SHRLD�O@Q�KD�AH@HR�C�TM�ġLDSSDTQ�Q@CHNŰ�
q� HK�DRS�ONRRHAKD�C�X�Q@BBNQCDQ�CHEEġQDMSR�@BBDRRNHQDR�SDKR�PTDŰ��TMD�O@HQD�CD�OGNSNBDKKTKDR��TM�BKHFMNS@MS��@UDB�@KHLDMS@SHNM�RDBSDTQ��ONTQ� KDR�
RHFM@TW�KTLHMDTW��TM�ANTSNM�LTQ@K�ONTQ�K@�FDRSHNM�CD�K�@TSNL@SHRLD�@T�LNXDM�CD�BNLL@MCDR�CD�SXOD�gŰO@R�Đ�O@RŰu��TMD�@MSDMMD�Q@CHN�DWSġ-
rieure, un bord sensible, etc.
q�DKKD�DRS�CNSġD�C�TM�BNMMDBSDTQ�CD�SXOD�gŰ(!3�-Űu��BNLO@SHAKD�@UDB�K�HMSDQE@BD�(!3�-��PTH�ODQLDS�K@�BNMMDWHNM�CD�SNTR�KDR�CHRONRHSHER�@UDB�
HMSDQE@BD�!TR3��SDKR�PTD��O@Q�DWDLOKD��K�TMHSġ�CD�OQNFQ@LL@SHNM�.UHDV
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LIMITES D’APPLICATION2
• L’unité de commande MC200 ne peut être utilisé qu’avec TM�LNSDTQ�@RXMBGQNMD�LNMNOG@Rġ
�+D�LNSDTQ�CNHS�ĢSQDŰ��a) alimenté par le secteur 
DS�CHLDMRHNMMġ�ONTQ�K@�LĢLD�SDMRHNM�@KHLDMS@MS� K�TMHSġ�CD�BNLL@MCDŰ��b)�CNSġ�C�TM�OQNSDBSDTQ�SGDQLHPTDŰ��c) doté d’un dispositif électro-
LġB@MHPTD�PTH�DM�KHLHSD�KD�LNTUDLDMS��jM�CD�BNTQRD�Ű��d)�CNSġ�C�TM�RXRSĠLD�CD�Q@BBNQCDLDMS�Đ���BNMCTBSDTQRŰ��gŰ"NLLTMŰu��gŰ.TUDQSTQDŰu��
gŰ%DQLDSTQDŰu

q�+D�QġBDOSDTQ�Q@CHN�HMBNQONQġ�Đ�K�TMHSġ�CD�BNLL@MCD�ODQLDS�K�TSHKHR@SHNM�DWBKTRHUD�CDR�ġLDSSDTQR�qui adoptent les protocoles de codage radio 
FLOR, O-CODE ou SMILO (à savoir des standards de Nice).
q�#�@TSQDR�KHLHSDR�C�TSHKHR@SHNM�RNMS�HMCHPTġDR�@T�BG@OHSQD�gŰ"@Q@BSġQHRSHPTDR�SDBGMHPTDR�CT�OQNCTHSŰu


INSTALLATION3
 ,PSRUWDQW}����$YDQW�GpLQVWDOOHU�OH�SURGXLW��HQ�FRQWUÑOHU�OHV�OLPLWHV�GpXWLOLVDWLRQ�LQGLTXÆHV�DX[�FKDSLtres 2 et 7.

�9ÆULƄHU�TXH�OD�WHPSÆUDWXUH�HVW�ELHQ�DSSURSULÆH�DX�FKDPS�GpDSSOLFDWLRQ�
 Le produit ne doit pas être installé à l’extérieur.

���QRWHU�TXH�OH�SHUÄDJH�GX�ERËWLHU�GH�OpXQLWÆ�GH�FRPPDQGH�SRXU�OH�SDVVDJH�GHV�F¿EOHV��ƄJ����&��GRLW�WRXMRXUV�ÇWUH�HIIHFWXÆ�DX�EDV�
du boîtier. Prendre en outre les précautions nécessaires pour garantir l’indice de protection (IP 44) requis par le type d’installation.

�$YDQW�GH�SURFÆGHU�½�OpLQVWDOODWLRQ��SUÆSDUHU�OHV�F¿EOHV�ÆOHFWULTXHV�QÆFHVVDLUHV�½�OpLQVWDOODWLRQ�HW�VH�UHSRUWHU�½�OD�ƄJ���E�HW�DX�
Tableau 1 - Caractéristiques techniques des câbles électriques.

�$WWHQWLRQ}��t�3HQGDQW�OD�SRVH�GHV�WXEHV�GH�SURWHFWLRQ�GHV�F¿EOHV�ÆOHFWULTXHV�HW�OD�SRVH�GHV�F¿EOHV�GDQV�OH�FRQWHQHXU�GH�OpXQLWÆ�
GH�FRPPDQGH��WHQLU�FRPSWH�GX�IDLW�TXH��HQ�UDLVRQ�GHV�GÆSÑWV�GpHDX�GDQV�OHV�MRQFWLRQV��OHV�WXEHV�GH�SURWHFWLRQ�GHV�F¿EOHV�SHXYHQW�
favoriser la condensation dans l’unité de commande. Cette condensation risque d’endommager les circuits électroniques.

Installer l’unité de commande comme illustré sur la ƄJ���.
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Branchements 
électriques.

Consulter le Chapitre 4

A B C

D E F G

Si nécessaire, 
utiliser l’entrée 
de câbles au dos 
du boîtier, mais 
uniquement avec 
des raccords 
adaptés.

Percer 
OH�FÑWÆ�
inférieur 
du boîtier 
de l’unité 
de com-
mande.

1



5�l�%Q@Mçais

F
R

RACCORDEMENTS ÉLECTRIQUES4
�$77(17,21}��t�0HWWUH�OpLQVWDOODWLRQ�KRUV�WHQVLRQ�DYDQW�GpHIIHFWXHU�OHV�EUDQFKHPHQWV�ÆOHFWULTXHV��'HV�EUDQFKHPHQWV�LQFRUUHFWV�

peuvent provoquer des dommages matériels et corporels.

 $77(17,21}��t�/HV�RSÆUDWLRQV�GH�EUDQFKHPHQW�GRLYHQW�ÇWUH�HIIHFWXÆHV�H[FOXVLYHPHQW�SDU�GX�SHUVRQQHO�TXDOLƄÆ�

4.1 - Préparation des câbles électriques pour le raccordement des dispositifs à l’unité de 
commande (Tableau A)

Tableau A - Caractéristiques des câbles de raccordement électriques

Dispositif à raccorder Section du câble Longueur maximum du câble

ALIMENTATION POUR L’UNITÉ DE 
COMMANDE

��BĒAKDŰ����W�����LL2 30 m (*1)

CLIGNOTANT AVEC ANTENNE RADIO
��BĒAKDŰ����W�����LL2 (pour l’ampoule)
��BĒAKD�AKHMCġ�1&����ONTQ�K�@MSDMMD�

20 m
���L��KNMFTDTQ�BNMRDHKKġDŰ����L�

#(2/.2(3(%2�".--$"3Í2� 47�
BORNES 8-9-10-11-12-13

��BĒAKDRŰ����W�����LL2  (*2) ���L

ALIMENTATION POUR LE MOTEUR ��BĒAKDRŰ����W�����LL2 10 m 

(*1) l�2H�KD�BĒAKD�C�@KHLDMS@SHNM�CġO@RRD����L��HK�E@TS�OQġUNHQ�TM�BĒAKD�C�TMD�RDBSHNM�RTOġQHDTQD��O@Q�DWDLOKD���W�����LL2.
(*2) l�"DR���BĒAKDR�ODTUDMS�ĢSQD�QDLOK@BġR�O@Q���BĒAKD�TMHPTD�CD���W�����LL2.

$77(17,21}��t�/HV�F¿EOHV�XWLOLVÆV�GRLYHQW�ÇWUH�DGDSWÆV�DX�W\SH�GpHQYLURQQHPHQW�RÖ�HVW�HIIHFWXÆH�OpLQVWDOODWLRQ�

4.2 - Liste des composants de l’unité de com-
mande

Au cours des prochaines phases de raccordement et de programma-
tion de l’unité de commande, se référer à la ƄJ��� et à sa légende pour 
HCDMSHjDQ�KDR�BNLONR@MSR�BHSġR�C@MR�KD�SDWSD


A� �� %TRHAKD�CD�KHFMD������ �
B - Connecteur pour l’interface IBT4N
C� �� +DC�gŰ.*Űu
D� �� +DC�gŰQ@CHNŰu
E - Bouton T2 pour la mémorisation d’un émetteur et l’élimination 

d’un émetteur ou de toute la mémoire de l’unité de commande
F - Bouton T1 pour la programmation et l’envoi des commandes 

pas-à-pas
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G - Micro-interrupteurs pour la programmation des fonctions
H� �� +DCR�DMSQġDR��gŰ2SNOŰu��gŰ2A2Űu��gŰ/GNSNŰu�
I - Bornes pour antenne radio

L - Bornes pour les entrées basse tension
M - Bornes pour le raccordement de la ligne d’alimentation et pour le 

moteur
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4.3 - Raccordements de base

• Raccordement du moteur à l’unité de commande MC200

 Raccorder les 3 conducteurs issus du moteur (Phase de montée, Commun, Phase de descente��QDRODBSHUDLDMS�@TW�bornes 3, 4 et 5 de 
l’unité de commande, comme indiqué sur la ƄJ���.

� $77(17,21}��$YDQW�GH�UDFFRUGHU�OH�PRWHXU��LO�IDXW�DEVROXPHQW�FRQWUÑOHU�TXH�OH�FRQGXFWHXU�½�FRQQHFWHU�½�OD�borne 3 fait bien 
OUVRIR la porte, que le conducteur à connecter à la borne 5 fait bien FERMER la porte et que le conducteur à connecter à la 
borne 4 correspond bien au COMMUN.

� $WWHQWLRQ}� – Ne pas raccorder plusieurs moteurs en parallèle à une même unité de commande à moins que le manuel d’instructions du 
LNSDTQ�MD�KD�OQġUNHDŰ��TSHKHRDQ�ġUDMSTDKKDLDMS�KDR�B@QSDR�C�DWO@MRHNM�ROġBHjPTDR


• Raccordement de l’alimentation à l’unité de commande MC200

 "NMMDBSDQ�KDR���jKR�HRRTR�CT�RDBSDTQ��Phase et Neutre)�QDRODBSHUDLDMS�@TW�bornes 6 et 7 de l’unité de commande, comme illustré sur la ƄJ���.

• Mise à la terre du moteur

� $WWHQWLRQ}� - Pour respecter les critères de sécurité électrique établis par la classe d’appartenance du produit (Classe II), la mise à la terre du 
moteur doit être obligatoirement effectuée à l’extérieur de l’unité de commande MC200.

“S”
11
8

8,2kΩ

8,2kΩ

4

Bord Sensible

3
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4.4 - Branchement des accessoires

Pour le raccordement des accessoires prévus, se référer au Tableau B, à la ƄJ����DS�@T�L@MTDK�C�HMRSQTBSHNMR�CD�BG@BTM�C�DTW
�Le Tableau B 
HMCHPTD�SNTR�KDR�@BBDRRNHQDR�Đ�Q@BBNQCDQ�@TW�ANQMDR�CD�K�TMHSġ�CD�BNLL@MCD�DS�ENTQMHS�KDR�ROġBHjB@SHNMR�KHġDR�Đ�K�DWġBTSHNM�CDR�AQ@MBGDLDMSR�
électriques. Avant de procéder, lire attentivement le tableau et ses remarques. Remarque – Étant donné que certaines entrées offrent plusieurs 
ENMBSHNMR�ONTQ�KD�Q@BBNQCDLDMS�CDR�@BBDRRNHQDR��HK�E@TCQ@��@T�SDQLD�CDR�Q@BBNQCDLDMSR��BNMjFTQDQ�KDR�LHBQN�HMSDQQTOSDTQR�DM�ENMBSHNM�CDR�@B-
BDRRNHQDR�BNMMDBSġR��UNHQ�KD�BG@OHSQD�����/QNFQ@LL@SHNM�


Tableau B���%NMBSHNM�CDR�ANQMDR��DMSQġDR�DS�RNQSHDR�
Bornes Description de la fonction

1 - 2 Sortie�ONTQ�TM�RHFM@K�KTLHMDTW�BKHFMNS@MS�Đ�K@�SDMRHNM�CD�RDBSDTQ


3 - 4 - 5 Sortie pour la commande du moteur (ouverture, commun, fermeture).

6 - 7 Entrée pour la ligne d’alimentation provenant du secteur (phase, neutre).

8 Référence Đ���5NKS�ONTQ�KD�BNMCTBSDTQ�gŰ"NLLTMŰu�CDR�CHRONRHSHER�BNMMDBSġR�@TW�ANQMDR�9, 10, 11, 12 et 13.

9 Sortie 24 V.�2NQSHD�ONTQ�KDR�2DQUHBDR��DW
Ű��KDR�OGNSNBDKKTKDR��@UDB�@KHLDMS@SHNM�DM����5 ��A@RRD�SDMRHNM�Ű��BNTQ@MS�@ARNQA@AKD�L@WHLTLŰ������L 


10
Sortie Photo test. Sortie en 24 V �ONTQ�TMD�OGNSNBDKKTKD�CD�SQ@MRLHRRHNM��37��NT�ONTQ�TM�SġLNHM�CD�ONQSD�NTUDQSD
�"NTQ@MS�@ARNQA@AKD�L@WH-
LTLŰ�����L 


11 Entrée Stop. Entrée ONTQ�KDR�CHRONRHSHER�CD�RġBTQHSġ�@UDB�QġRHRS@MBD�BNMRS@MSD�����J´��ANQC�RDMRHAKD��DSB
�


12 Entrée SbS. Entrée pour un bouton NO (normalement ouvert), pour l’envoi de commandes en modalité pas-à-pas.

13 Entrée Photo. Entrée pour TMD�OGNSNBDKKTKD�CD�QġBDOSHNM��17��MNQL@KDLDMS�EDQLġD��-%��NT�ONTQ�TM�ANTSNM�-.��MNQL@KDLDMS�NTUDQS�


14 - 15 Entrée pour une antenne-récepteur radio.

������&RPPHQW�JÆUHU�OD�VRUWLH��}3KRWR�WHVW}��HW�OHV�HQWUÆHV��}6WRS}����}6E6}����}3KRWR}�
4.5.1 - Sortie Photo test (borne 10)

"DSSD�RNQSHD�CNHS�ĢSQD�BNMjFTQġD�@UDB�KD�LHBQN�HMSDQQTOSDTQ�CD�OQNFQ@LL@SHNM�7�DM�ENMBSHNM�CT�SXOD�CD�CHRONRHSHE�BNMMDBSġŰ��DM�B@R�CD�BNMMDWHNM�
C�TMD�OGNSNBDKKTKD�CD�SQ@MRLHRRHNM��37���KD�LHBQN�HMSDQQTOSDTQ�CNHS�ĢSQD�BNMjFTQġ�RTQ�.-Ű��DM�B@R�CD�BNMMDWHNM�C�TM�SġLNHM�CD�ONQSD�NTUDQSD��KD�
LHBQN�HMSDQQTOSDTQ�CNHS�ĢSQD�BNMjFTQġ�RTQ�.%%

REMARQUES�q�$M�B@R�CD�BNMMDWHNM��Đ�BDSSD�RNQSHD��C�TM�SġLNHM�CD�ONQSD�NTUDQSD��K@�OGNSNBDKKTKD�37�CNHS�ĢSQD�BNMMDBSġD�Đ�K@�ANQMD�9. • Les 
RHFMHjB@SHNMR�CDR�RHFM@KHR@SHNMR�CT�SġLNHM�CD�ONQSD�NTUDQSD�RNMS�KDR�RTHU@MSDRŰ�
témoin éteint���ONQSD�EDQLġDŰ��témoin allumé���ONQSD�NTUDQSDŰ��clignotement lent���ONQSD�DM�OG@RD�C�NTUDQSTQDŰ��clignotement rapide = porte en 
phase de fermeture.
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4.5.2 - Entrée Stop (borne 11)

"DSSD�DMSQġD�CNHS�ĢSQD�BNMjFTQġD�@UDB�KD�LHBQN�HMSDQQTOSDTQ�CD�OQNFQ@LL@SHNM�1 - 2 en fonction CT�SXOD�CD�CHRONRHSHE�BNMMDBSġŰ� contacts nor-
L@KDLDMS�EDQLġR��-%���BNMS@BSR�MNQL@KDLDMS�NTUDQSR��-.��NT�BNMS@BSR�Đ�QġRHRS@MBD�BNMRS@MSD������JƄ�
�$WWHQWLRQ}� - Seules l’utilisation d’un 
BNMS@BS�Đ�QġRHRS@MBD�BNMRS@MSD�DS�K@�BNMjFTQ@SHNM�.%%
.%%�CDR�LHBQN�HMSDQQTOSDTQR�1 - 2�F@Q@MSHRRDMS�KD�MHUD@T�CD�QġRHRS@MBD�LHMHLTL�@TW�
pannes requis par les normes. L’intervention du dispositif connecté à l’entrée Stop provoque normalement l’arrêt immédiat du mouvement du 
moteur par une brève inversion de la manœuvre (à sélectionner au moyen du micro-interrupteur 3). Pour désactiver cette inversion à l’interven-
SHNM�CT�CHRONRHSHE�CD�RġBTQHSġ��O@Q�DWDLOKD�KNQRPTD�KD�ANQC�RDMRHAKD�SNTBGD�KD�RNK���HK�DRS�ONRRHAKD�C�TSHKHRDQ�TM�BNMS@BS��}6}� (avec une résistance 
CD�����JƄ�BNMMDBSġD�DM�RġQHD��Đ�BNMMDBSDQ�DM�O@Q@KKĠKD�@T�ANQC�RDMRHAKD��UNHQ�K@�ƄJ���). Le contact �}6}� doit être positionné de manière à ce 
qu’il se ferme dans les 30/40 derniers mm de la manœuvre de fermeture, avant l’intervention du bord sensible. Ainsi faisant, lorsque le contact 
�}6}��RD�EDQLD�DS�PTD�KD�ANQC�RDMRHAKD�HMSDQUHDMS��O@Q�DWDLOKD�RTQ�KD�RNK���K�@TSNL@SHRLD�RD�AKNPTD�R@MR�HMUDQRDQ�K@�L@M�TUQD�DS�K@�ONQSD�QDRSD�
complètement fermée. Dans cet état, le système permet de ne commander que la manœuvre d’ouverture.
L’état de l’entrée Stop�DRS�RHFM@Kġ�O@Q�K@�+DC�gŰ2SNOŰu�CNMS�KDR�RHFMHjB@SHNMR�RNMS�HMCHPTġDR�C@MR�KD�Tableau C.

Tableau C���ÍS@S�CD�K�DMSQġD�gŰ23./Űu�RHFM@Kġ�O@Q�K@�+DC�BNQQDRONMC@MSD
6LJQDOLVDWLRQ�GH�OD�/HG��}6WRS}� 6LJQLƄFDWLRQ��ÆWDW�GH�OpHQWUÆH�6WRS�

Allumée Activée (validation de la manœuvre)

Éteinte Désactivée (manœuvre bloquée)

50% allumée + 50% éteinte Inversion désactivée

20% allumée + 80% éteinte Désactivée, avec inversion désactivée (seule la manœuvre d’ouverture est permise)

4.5.3 - Entrée SbS (borne 12)

½�BG@PTD�DMENMBDLDMS�CT�ANTSNM�BNMMDBSġ�Đ�BDSSD�DMSQġD��KD�RXRSĠLD�DWġBTSD�K@�BNLL@MCD�PTH�RTHS�K@�CDQMHĠQD�BNLL@MCD�DMUNXġD��RDKNM�TMD�
RġPTDMBD�ġS@AKHD�DM�TRHMD��OQNFQ@LL@AKD�@T�LNXDM�CT�LHBQN�HMSDQQTOSDTQ����DW
Ű����NTUDQSTQD���RSNO���EDQLDSTQD���RSNO���CD�MNTUD@T�CDOTHR�
le début...). En cas d’enfoncement prolongé du bouton de commande (de 4 à 10 secondes), le système commande toujours une manœuvre 
d’ouvertureŰ��@T�CDKĐ�CD����RDBNMCDR��KD�RXRSĠLD�BNLL@MCD�toujours une manœuvre de fermeture. Cette fonction particulière peut s’avérer 
utile en présence de plusieurs unités de commande quand on souhaite qu’elles soient commandées en même temps et que les portes corres-
pondantes effectuent la même manœuvre, indépendamment de l’état en cours de chaque unité de commande.

4.5.4 - Entrée Photo (borne 13)

"DSSD�DMSQġD�CNHS�ĢSQD�BNMjFTQġD�@UDB�KD�LHBQN�HMSDQQTOSDTQ�CD�OQNFQ@LL@SHNM�4�DM�ENMBSHNM�CT�SXOD�CD�CHRONRHSHE�BNMMDBSġŰ��DM�B@R�CD�BNMMDWHNM�
C�TMD�OGNSNBDKKTKD�CD�QġBDOSHNM��17��MNQL@KDLDMS�EDQLġD��-%���KD�LHBQN�HMSDQQTOSDTQ�CNHS�ĢSQD�BNMjFTQġ�RTQ�.%%Ű��DM�B@R�CD�BNMMDWHNM�C�TM�
ANTSNM�-.��MNQL@KDLDMS�NTUDQS���KD�LHBQN�HMSDQQTOSDTQ�CNHS�ĢSQD�BNMjFTQġ�RTQ�.-
�Remarque – $M�B@R�CD�BNMMDWHNM�d’une photocellule de 
QġBDOSHNM��17��MNQL@KDLDMS�EDQLġD��-%���Đ�CġE@TS�CD�U@KHC@SHNM�RDTKD�K@�L@M�TUQD�C�NTUDQSTQD�ONTQQ@�ĢSQD�DWġBTSġD
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PROGRAMMATION�
,03257$17}����$X�WHUPH�GH�tous les raccordements, mettre l’unité de commande sous tension et effectuer les programmations 
HQ�FRQƄJXUDQW�OHV�KXLW�PLFUR�LQWHUUXSWHXUV�VXU�OD�FDUWH��HQ�IRQFWLRQ�GX�W\SH�GH�GLVSRVLWLIV�FRQQHFWÆV�HW�GHV�IRQFWLRQV�½�DFWLYHU�RX�
désactiver. Pour l’exécution des programmations, voir le Tableau D.

Tableau D - Programmation des micro-interrupteurs

Micro-interrupteur &RQƄJXUDWLRQ 'HVFULSWLRQ�GH�OD�IRQFWLRQ�FRQƄJXUÆH

Micro-interrupteurs 
1 - 2

(1) OFFŰ������OFF
/DQLDS�K�@BSHU@SHNM�CD�K�DMSQġD�2SNO�Đ�K@�BNMMDWHNM�C�TM�BNMS@BS�Đ�QġRHRS@MBD�BNMRS@MSD�����J´��sans le bouton 
gŰ2Űu�PTH�CġR@BSHUD�K�HMUDQRHNM (voir fig. 4)

(1) OFFŰ������ON
/DQLDS�K�@BSHU@SHNM�CD�K�DMSQġD�2SNO�Đ�K@�BNMMDWHNM�C�TM�BNMS@BS�Đ�QġRHRS@MBD�BNMRS@MSD�����J´��avec le bouton 
gŰ2Űu�PTH�HMSDQUHDMS�Đ�������LL�O@Q�Q@OONQS�Đ�K@�ATSġD�CD�EHM�CD�BNTQRD�ONTQ�CġR@BSHUDQ�K�HMUDQRHNM (voir fig. 4)

(1) ONŰ������OFF /DQLDS�K�@BSHU@SHNM�CD�K�DMSQġD�2SNO�Đ�K@�BNMMDWHNM�C�TM�contact NO (normalement ouvert)

(1) ONŰ������ON /DQLDS�K�@BSHU@SHNM�CD�K�DMSQġD�2SNO�Đ�K@�BNMMDWHNM�C�TM�BNMS@BS�-%��MNQL@KDLDMS�EDQLġ�

Micro-interrupteur 3
OFF

Permet l’activation de l’entrée Stop pour qu’elle arrête la manœuvre en cours et effectue une brève inversion du 
mouvement

ON Permet l’activation de l’entrée Stop pour qu’elle arrête la manœuvre en cours

Micro-interrupteur 4
OFF /DQLDS�K�@BSHU@SHNM�CD�K�DMSQġD�/GNSN�Đ�K@�BNMMDWHNM�CDR�OGNSNBDKKTKDR

ON Permet l’activation de l’entrée Photo pour qu’elle puisse être utilisée comme commande de fermeture

Micro-interrupteur 5

OFF
/DQLDS�K�@BSHU@SHNM�CDR�BNLL@MCDR�BXBKHPTDR�RTHU@MSDR��CD�SXOD�O@R�Đ�O@RŰ����.TUDQSTQD���2SNO���%DQLDSTQD�
��2SNO����CD�MNTUD@T�CDOTHR�KD�CġATS



�

ON
/DQLDS�K�@BSHU@SHNM�CDR�BNLL@MCDR�BXBKHPTDR�RTHU@MSDR��CD�SXOD�O@R�Đ�O@RŰ����.TUDQSTQD���2SNO����CD�MNT-
veau depuis le début....)

Micro-interrupteur 6
OFF Permet de désactiver la fonction usage collectif

ON Permet d’activer la fonction usage collectif

Micro-interrupteur 7
OFF /DQLDS�C�@BSHUDQ�K@�ENMBSHNM�gŰ3ġLNHM�CD�ONQSD�NTUDQSDŰu

ON Permet d’activer la fonction Photo Test

Micro-interrupteur 8

OFF
/DQLDS�CD�CġR@BSHUDQ�KD�gŰ3DLOR�CD�/@TRDŰu�ONTQ�K@�QDEDQLDSTQD�@TSNL@SHPTD�CD�K@�ONQSD��@OQĠR�TMD�BNL-
mande d’ouverture

ON
/DQLDS�C�@BSHUDQ�KD�gŰ3DLOR�CD�/@TRDŰu�ONTQ�K@�QDEDQLDSTQD�@TSNL@SHPTD�CD�K@�ONQSD��@OQĠR�TMD�BNLL@MCD�
d’ouverture
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5.1 - Approfondissement de quelques fonctions et options programmables

5.1.1 - Micro-interrupteurs 1 et 2 (pour l’entrée Stop)

"DR�LHBQN�HMSDQQTOSDTQR�ODQLDSSDMS�K@�OQNFQ@LL@SHNM�CD�K�DMSQġD�2SNO�DM�ENMBSHNM�CT�SXOD�CD�CHRONRHSHE�CD�RġBTQHSġ�X�@X@MS�ġSġ�BNMMDBSġŰ�
��"NMS@BS�Đ�QġRHRS@MBD�BNMRS@MSD�����J´��@UDB�HMUDQRHNM

��"NMS@BS�Đ�QġRHRS@MBD�BNMRS@MSD�����J´��R@MR�HMUDQRHNM

- Contact NO (normalement ouvert).
��"NMS@BS�-%��MNQL@KDLDMS�EDQLġ�


5.1.2 - Micro-interrupteur 5 (pour l’entrée SbS)

$M�B@R�C�DMSQġD�2A2�OQNFQ@LLġD�@UDB�K@�RġPTDMBD�CD�BNLL@MCDR�O@R�Đ�O@RŰ��> Ouverture > Stop > (de nouveau depuis le début...), avec 
KD�LHBQN�HMSDQQTOSDTQ���RTQ�.-�HK�MD�RDQ@�O@R�ONRRHAKD��CTQ@MS�K�TSHKHR@SHNM�CD�K�@TSNL@SHRLD��CD�BNLL@MCDQ�K@�EDQLDSTQD�CD�K@�ONQSD
�(K�MD�RDQ@�ONR-
sible d’obtenir cette commande qu’en programmant la refermeture automatique (micro-interrupteur 8 sur ON) ou par le biais d’un émetteur radio.

5.1.3 - Micro-interrupteur 6

• Durant une manœuvre d’ouverture}� si la fonction usage collectif est activée (micro-interrupteur 6 sur ON), il empêche que l’envoi d’une com-
L@MCD�C�NTUDQSTQD�NT�C�TMD�BNLL@MCD�O@R�Đ�O@R�M�@QQĢSD�K@�L@M�TUQD�NT�MD�K�HMUDQRD�@U@MS�PTD�BDKKD
BH�M�@SSDHFMD�R@�ATSġD�CD�jM�CD�BNTQRD


• Durant une manœuvre de fermeture} � si la fonction usage collectif est activée (micro-interrupteur 6 sur ON), l’envoi d’une commande 
d’ouverture ou d’une commande pas-à-pas arrête la manœuvre et inverse le mouvement en provoquant la réouverture de la porte.

������0ÆPRULVDWLRQ�GHV�FRQƄJXUDWLRQV�GHV�PLFUR�LQWHUUXSWHXUV
 OQĠR�@UNHQ�BNMjFTQġ�SNTR�KDR�LHBQN�HMSDQQTOSDTQR��NT�BG@PTD�ENHR�PTD�K�NM�RNTG@HSD��O@Q�K@�RTHSD��LNCHjDQ�K@�BNMjFTQ@SHNM�C�TM�NT�CD�OKTRHDTQR�
LHBQN�HMSDQQTOSDTQR���HK�DRS�MġBDRR@HQD�CD�LġLNQHRDQ�C@MR�K�TMHSġ�CD�BNLL@MCD�KDR�BNMjFTQ@SHNMR�DEEDBSTġDRŰ��PT@MC�K@�/HG��}2.}� se met à 
BKHFMNSDQ��DM�UDQS�QNTFD���DKKD�RHFM@KD�PT�TM�NT�OKTRHDTQR�LHBQN�HMSDQQTOSDTQR�NMS�ġSġ�CġOK@BġR
�/NTQ�LġLNQHRDQ�DMRTHSD�K@�MNTUDKKD�BNMjFTQ@SHNM��
appuyer sur le bouton T1 et le laisser enfoncé sur l’unité de commande jusqu’à ce que la /HG��}2.}� reste allumée en permanence en vert. À 
K@�jM��QDKĒBGDQ�K@�SNTBGD


5.3 - 3URJUDPPDWLRQ�GX��}Temps de Fonctionnement}��GX�PRWHXU�HW�GX��}Temps de Pause}��SRXU�
la refermeture automatique

+D�gŰ3DLOR�CD�%NMBSHNMMDLDMSŰu�DS�KD�gŰ3DLOR�CD�/@TRDŰu�QDOQġRDMSDMS�CDTW�paramètres de base de l’unité de commande et sont programmés 
K�TM�@OQĠR�K�@TSQD�RDKNM�K@�LĢLD�OQNBġCTQD
�"DR�O@Q@LĠSQDR�ODTUDMS�ĢSQD�OQNFQ@LLġR�TMHPTDLDMS�@OQĠR�@UNHQ�BNMjFTQġ�DS�LġLNQHRġ�SNTR�KDR�
micro-interrupteurs.

s�4XpHVW�FH�TXH�OH��}7HPSV�GH�)RQFWLRQQHPHQW}�}"�(K�R�@FHS�CT�SDLOR�L@WHLTL�CTQ@MS�KDPTDK�K�TMHSġ�CD�BNLL@MCD�L@HMSHDMS�K�@KHLDMS@SHNM�
du moteur à compter de l’envoi d’une commande. Ce délai doit être assez long pour permettre au moteur de compléter la manœuvre (à savoir 
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atteindre la butée de fin de course). La valeur par défaut (ou après une élimination totale de la mémoire) est de 120 secondes. Il est cependant 
ONRRHAKD�CD�LNCHjDQ�BDSSD�U@KDTQ�DM�OQNFQ@LL@MS�TM�SDLOR�CD���RDBNMCDR��LHMHLTL��Đ�����RDBNMCDR��L@WHLTL�
�+@�OQNBġCTQD�OQġUNHS� KD�
calcul, en modalité d’auto-apprentissage, du temps permettant au moteur de compléter une manœuvre. C’est pour cette raison qu’il faut mesu-
QDQ�K@�L@M�TUQD�K@�OKTR�CHEjBHKD�ONTQ�KD�LNSDTQ��Đ�R@UNHQ�K@�OKTR�KDMSD��PTH�DRS��FġMġQ@KDLDMS��KD�CġATS�CT�LNTUDLDMS�Đ�O@QSHQ�C�TMD�ATSġD�CD�jM�
de course. $WWHQWLRQ}� - Il est conseillé de programmer un temps légèrement plus long (de quelques secondes) par rapport au temps nécessaire 
pour compléter la manœuvre.

s�4XpHVW�FH�TXH�OH��}7HPSV�GH�3DXVH}�}" Il s’agit du temps au cours duquel l’unité de commande attend avant de refermer automatiquement 
K@�ONQSD��@OQĠR�PTD�K�TSHKHR@SDTQ�@�DMUNXġ�K@�BNLL@MCD�C�NTUDQSTQD��ENMBSHNMŰ��QDEDQLDSTQD�@TSNL@SHPTD�
�+D�3DLOR�CD�/@TRD�DRS�OQNFQ@LL@AKD�
de���RDBNMCDR��LHMHLTL��Đ�����RDBNMCDR��L@WHLTL�
�+D�3DLOR�CD�/@TRD�ODTS�ġF@KDLDMS�ĢSQD�BNLOKĠSDLDMS�ġKHLHMġ�CD�L@MHĠQD�Đ�désactiver 
la refermeture automatique.

3RXU�PÆPRULVHU�OH��}7HPSV�GH�)RQFWLRQQHPHQW}��HW�OH��}7HPSV�GH�3DXVH}�

01. Amener la porte BNMSQD�K@�ATSġD�CD�jM�CD�BNTQRD�inférieure.

02. Appuyer sur la touche T1�DS�K@�K@HRRDQ�DMENMBġD�RTQ�K�TMHSġ�CD�BNLL@MCDŰ��CĠR�PTD�KD�LNSDTQ�CġL@QQD�UDQR�K@�ATSġD�CD�jM�CD�BNTQRD�
supérieure��BNLLDMBDQ�Đ�BNLOSDQ���RDBNMCDR
� T�SDQLD�CD�BDR���RDBNMCDR�� la centrale commence à mémoriser la durée de la 
manœuvreŰ�

03. laisser la touche T1�DMENMBġDŰ��@SSDMCQD�K@�jM�CD�K@�L@M�TUQD�C@MR�K@�ATSġD�CD�jM�CD�BNTQRD�supérieureŰ��@SSDMCQD�PTDKPTDR�RDBNMCDR�
encore puis relâcher la touche. Le moteur s’arrête et l’unité de commande mémorise le nouveau Temps de Fonctionnement tout 
juste calculé.

04. Dans les 2 secondes à compter de l’arrêt du moteur, appuyer sur la touche T1�DS�K@�K@HRRDQ�DMENMBġD�RTQ�K�TMHSġ�CD�BNLL@MCDŰ��B�DRS�Đ�
partir de ce moment que le Temps de Pause est calculé.

05. Relâcher la touche T1 après écoulement du délai souhaité��L@WHLTL�����RDBNMCDR�Ű��K@�BDMSQ@KD�BNLL@MCD�@T�LNSDTQ�TMD�manœuvre 
de descente et mémorise, pendant ce temps, le délai tout juste calculé. Ce délai sera utilisé par la suite pour la refermeture auto-
matique de la porte.

IMPORTANT���+D�3DLOR�CD�/@TRD�OQNFQ@LLġ�MD�RDQ@�DEEDBSTġ�PT�DM�B@R�CD�LHBQN�HMSDQQTOSDTQ���BNMjFTQġ�RTQ�.-


3RXU�PRGLƄHU�OH��}7HPSV�GH�)RQFWLRQQHPHQW}��HW�OH��}7HPSV�GH�3DXVH}�

01. /NTQ�MD�LNCHjDQ�PTD�KD�gŰ3DLOR�CD�%NMBSHNMMDLDMSŰu��QġOġSDQ�K@�OQNBġCTQD�CDOTHR�KD�CġATS�DS�R�@QQĢSDQ�@T�ONHMS��


3RXU�GÆVDFWLYHU�OH��}7HPSV�GH�3DXVH}�

01. Pour désactiver la refermeture automatique et éliminer, donc, le Temps de Pause, il faut répéter la procédure depuis le début et s’arrêter 
@T�ONHMS��
�(K�DRS�ġF@KDLDMS�ONRRHAKD�CD�CġR@BSHUDQ�K@�QDEDQLDSTQD�@TSNL@SHPTD�DM�ONRHSHNMM@MS�KD�LHBQN�HMSDQQTOSDTQ���RTQ�.%%
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5.4 - Mémorisation des émetteurs

Le récepteur radio incorporé à l’unité de commande est compatible avec tous les émetteurs qui adoptent les protocoles de codage radio FLOR, 
O-CODE ou SMILO (à savoir des standards de Nice).

5.4.1 - Deux modes de mémorisation des touches des émetteurs

Parmi les procédures de mémorisation des émetteurs, certaines permettent une mémorisation en LNCD�gŰRS@MC@QCŰu��NT�,NCD����DS�C�@TSQDR�
en LNCD�gŰODQRNMM@KHRġŰu��NT�,NCD���


• 0ÆPRULVDWLRQ�67$1'$5'��GLWH�ÆJDOHPHQW��}0RGH��}��
� "D�SXOD�CD�OQNBġCTQDR�ODQLDS�CD�LġLNQHRDQ�DM�LĢLD�SDLOR��CTQ@MS�KDTQ�DWġBTSHNM��toutes les touches présentes sur l’émetteur. Le système 
@SSQHATD�@TSNL@SHPTDLDMS�Đ�BG@PTD�SNTBGD�TMD�BNLL@MCD�O@Q�CġE@TS�RDKNM�KD�RBGġL@�RTHU@MSŰ�

Commande Touche

n° 1 - Montée sera associée à la 1ère touche / touche 1 / touche V

n° 2 - Stop sera associée à la 2ème touche / touche 2 / touche Q

n° 3 - Descente sera associée à la 3ème touche / touche 3 / touche W

n° 4 - Pas-à-pas sera associée à la 4ème touche / touche 4 (si la touche est prévue sur l’émetteur).

Remarque - Les touches des émetteurs sont généralement identifiées par des symboles ou des chiffres. Si ces derniers n’apparaissent pas sur l’émetteur, 
pour identifier les touches (1, 2, etc.) se référer à la fig. 5.

• 0ÆPRULVDWLRQ�3(56211$/,6¦(��GLWH�ÆJDOHPHQW��}0RGH��}��
� "D�SXOD�CD�OQNBġCTQDR�ODQLDS�CD�LġLNQHRDQ��CTQ@MS�KDTQ�DWġBTSHNM��une seule touche parmi celles prévues sur l’émetteur en l’associant à 
K�TMD�CDR�BNLL@MCDR�CHRONMHAKDR�RTHU@MSDRŰ��Montée, Stop, Descente, Pas-à-pas.

� +D�BGNHW�CD�K@�SNTBGD�DS�CD�K@�BNLL@MCD�Đ�@RRNBHDQ�DRS�DEEDBSTġ�O@Q�K�HMRS@KK@SDTQ�DM�ENMBSHNM�CDR�ADRNHMR�CD�K�@TSNL@SHRLD


5.4.2 - Nombre d’émetteurs mémorisables

Le récepteur de l’unité de commande possède 192 emplacements de mémoire. Un emplacement peut mémoriser alternativement un seul 
émetteur (à savoir l’ensemble de ses touches et commandes) ou une seule touche avec la commande correspondante.

–––––  PROCÉDURES  –––––

$77(17,21}����3RXU�SRXYRLU�H[ÆFXWHU�OHV�Procédures A, B, C, D, F, la mémoire de l’unité de commande doit être débloquée. Si 
elle est bloquée, effectuer la Procédure G pour la débloquer.
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PROCÉDURE A - Mémorisation de TOUTES les touches d’un seul émetteur (modalité STANDARD ou Mode 1)

01. Sur l’unité de commandeŰ��@OOTXDQ�RTQ�K@�touche T2 et la laisser enfoncée jusqu’à l’allumage de la /HG��}UDGLR}�, puis la relâcher.

02. (dans les 10 secondes) Sur l’émetteur à mémoriserŰ��L@HMSDMHQ�TMD�SNTBGD�PTDKBNMPTD�DMENMBġD�DS�@SSDMCQD�PTD�K@�/HG��}UDGLR}� ef-
fectue 3(*) clignotements longs (= mémorisation effectuée correctement). Relâcher la touche.

03. Remarque - Au terme des 3 clignotements longs, 10 autres secondes sont disponibles pour mémoriser éventuellement un autre 
émetteur à partir du point 02.

 T�SDQLD�CD�K@�OQNBġCTQD��KDR�SNTBGDR�CD�K�ġLDSSDTQ�RDQNMS�@RRNBHġDR�Đ�CDR�BNLL@MCDR�ROġBHjġDR�C@MR�K@�CDRBQHOSHNM�CT�,NCD����O@Q@-
FQ@OGD��
�
��


PROCÉDURE B - Mémorisation d’une SEULE TOUCHE d’un émetteur (modalité PERSONNALISÉE ou Mode 2)

01. Choisir, dans le tableau en bas, la commande à associer à la touche à mémoriser.

Choisir la Commande Pour mémoriser la commande... (étape 02)

n° 1 - Montée ...appuyer sur la touche T2 1 fois.

n° 2 - Stop ...appuyer sur la touche T2 2 fois.

n° 3 - Descente ...appuyer sur la touche T2 3 fois.

n° 4 - Pas-à-pas ...appuyer sur la touche T2 4 fois.

02. Sur l’unité de commandeŰ��DMENMBDQ�DS�QDKĒBGDQ�plusieurs fois la touche T2 comme indiqué près de la commande choisie dans le 
tableau en haut.

03. (dans les 10 secondes) Sur l’émetteurŰ��L@HMSDMHQ�K@�SNTBGD�Đ�LġLNQHRDQ�DMENMBġD�DS�@SSDMCQD�PTD�K@�/HG��}UDGLR}� effectue 3(*) cligno-
tements longs (= mémorisation effectuée correctement). Relâcher la touche.

04. Remarque - Au terme des 3 clignotements longs, 10 autres secondes sont disponibles pour mémoriser éventuellement une autre 
touche à partir du point 01.

(*) - Remarques sur les procédures A et B}�
+@�+DC�gŰQ@CHNŰu�ODTS�ġF@KDLDMS�DEEDBSTDQ�KDR�RHFM@KHR@SHNMR�RTHU@MSDRŰ�
– 1 clignotement rapide, si l’émetteur a déjà été mémorisé.
– 6 clignotements, si le codage radio de l’émetteur n’est pas compatible avec celui du récepteur de l’unité de commande.
– 8 clignotements, si la mémoire est pleine.
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PROCÉDURE C - Mémorisation d’un émetteur au moyen d’un autre émetteur déjà mémorisé (mémorisation à dis-
tance par l’unité de commande)

Cette procédure permet de mémoriser un nouvel émetteur au moyen d’un autre émetteur déjà mémorisé dans la même unité de commande. Le 
MNTUDK�ġLDSSDTQ�ODTS�@HMRH�QDBDUNHQ�KDR�LĢLDR�BNMjFTQ@SHNMR�CD�K�ġLDSSDTQ�CġIĐ�LġLNQHRġ
�+�DWġBTSHNM�CD�K@�OQNBġCTQD�MD�OQġUNHS�O@R�K�@BSHNM�
CHQDBSD�RTQ�K@�SNTBGD�3��CD�K�TMHSġ�CD�BNLL@MCD��L@HR�K@�RHLOKD�DWġBTSHNM�C@MR�RNM�BG@LO�CD�QġBDOSHNM


01. Sur l’émetteur à mémoriserŰ��@OOTXDQ�RTQ�K@�SNTBGD�Đ�LġLNQHRDQ�DS�K@�K@HRRDQ�DMENMBġD


02. Sur l’unité de commandeŰ��@T�ANTS�CD�PTDKPTDR�RDBNMCDR��DMUHQNM�����K@�/HG��}UDGLR}� s’allume. Relâcher la touche de l’émetteur.

03. Sur l’émetteur déjà mémoriséŰ��DMENMBDQ�DS�QDKĒBGDQ�3 fois de suite la touche mémorisée à copier.

04. Sur l’émetteur à mémoriserŰ��DMENMBDQ�DS�QDKĒBGDQ�1 fois la même touche enfoncée au point 01.

PROCÉDURE D - Élimination d’un seul émetteur (s’il a été mémorisé en Mode 1) ou d’une seule touche d’un émet-
teur (s’il a été mémorisé en Mode 2)

01. Sur l’unité de commandeŰ��@OOTXDQ�DS�L@HMSDMHQ�DMENMBġD�K@�touche T2.
– Au bout de 4 secondes environ, la /HG��}UDGLR}� s’allume en permanence (maintenir la touche enfoncée).

02. Sur l’émetteur à éliminer de la mémoireŰ��@OOTXDQ�RTQ�TMD�SNTBGD(*) et la laisser enfoncée jusqu’à ce que la /HG��}UDGLR}� (sur l’unité de 
BNLL@MCD��ġLDSSD���BKHFMNSDLDMSR�Q@OHCDR��NT�AHDM���BKHFMNSDLDMS�RH�K�ġLDSSDTQ�NT�K@�SNTBGD�M�DRS�O@R�LġLNQHRġ�D�


(*) Remarque - En cas d’émetteur mémorisé en Mode 1, il est possible d’appuyer sur une touche quelconque pour que l’unité de com-
mande élimine complètement l’émetteur. En cas d’émetteur mémorisé en Mode 2, il faut appuyer sur la touche mémorisée à éliminer. Pour 
éliminer d’autres touches mémorisées en Mode 2, répéter toute la procédure pour chaque touche à éliminer.

PROCÉDURE E - Élimination de TOUS les émetteurs mémorisés

01. Sur l’unité de commandeŰ��@Opuyer et maintenir enfoncée la WRXFKH��}UDGLR}�.
– Au bout de 4 secondes environ, la /HG��}UDGLR}� s’allume en permanence (maintenir la touche enfoncée).
– Au bout de 4 secondes environ, la /HG��}UDGLR}� s’éteint (maintenir la touche enfoncée).

02. Quand la /HG��}UDGLR}� se met à clignoter, compter 2 clignotements et se préparer à relâcher la touche durant le 3ème clignotement.

03. Durant l’élimination, la /HG��}UDGLR}� clignote rapidement.
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04. $MjM��K@�/HG��}UDGLR}��ġLDS���BKHFMNSDLDMSR�KNMFR�ONTQ�RHFM@KDQ�PTD�K�ġKHLHM@SHNM�@�AHDM�ġSġ�DEEDBSTġD�BNQQDBSDLDMS


PROCÉDURE F���(IIDFHPHQW�GH�7287(�OD�PÆPRLUH�HW�UÆLQLWLDOLVDWLRQ�GHV�FRQƄJXUDWLRQV�GpXVLQH

01. Sur l’unité de commandeŰ��@Opuyer et maintenir enfoncée la WRXFKH��}UDGLR}�.
– Au bout de 4 secondes environ, la /HG��}UDGLR}� s’allume en permanence (maintenir la touche enfoncée).
– Au bout de 4 secondes environ, la /HG��}UDGLR}� s’éteint (maintenir la touche enfoncée).

02. Quand la /HG��}UDGLR}� se met à clignoter, compter 4 clignotements et se préparer à relâcher la touche durant le 5ème clignotement.

03. Durant l’élimination, la /HG��}UDGLR}� clignote rapidement.

04. $MjM��K@�/HG��}UDGLR}��ġLDS���BKHFMNSDLDMSR�KNMFR�ONTQ�RHFM@KDQ�PTD�K�ġKHLHM@SHNM�@�AHDM�ġSġ�DEEDBSTġD�BNQQDBSDLDMS


PROCÉDURE G - Blocage (ou Déblocage) de la mémoire

$77(17,21}����&HWWH�SURFÆGXUH�EORTXH�OD�PÆPRLUH�HQ�HPSÇFKDQW�OpH[ÆFXWLRQ�GHV�SURFÆGXUHV�$��%��&��'��)�

01. Mettre l’unité de commande hors tension.

02. Sur l’unité de commandeŰ��@OOTXer sur la WRXFKH��}UDGLR}��DS�K@�K@HRRDQ�DMENMBġDŰ��QDLDSSQD�DMRTHSD�K�TMHSġ�CD�BNLL@MCD�RNTR�SDMRHNM�
(tout en laissant la touche enfoncée).

03.  T�ANTS�CD���RDBNMCDR��K@�/HG��}UDGLR}��ġLDS���BKHFMNSDLDMSR�KDMSRŰ��QDKĒBGDQ�K@�SNTBGD


04. �C@MR�KDR���RDBNMCDR��Sur l’unité de commandeŰ��@OOTXDQ�OKTRHDTQR�ENHR�RTQ�K@�WRXFKH��}UDGLR}��ONTQ�BGNHRHQ�TMD�CDR�NOSHNMR�RTHU@MSDRŰ�
• Led éteinte = Désactivation du Blocage de la mémorisation.
• Led allumée = Activation du Blocage de la mémorisation.

05.  T�ANTS�CD���RDBNMCDR�Đ�BNLOSDQ�CT�CDQMHDQ�DMENMBDLDMS�CD�K@�SNTBGD��K@�/HG��}UDGLR}� émet 2 clignotements lents pour signaler la 
jM�CD�K@�OQNBġCTQD
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ESSAI ET MISE EN SERVICE6
(K�R�@FHS�CDR�OG@RDR�KDR�OKTR�HLONQS@MSDR�C@MR�K@�Qġ@KHR@SHNM�CD�K�@TSNL@SHRLD�@jM�C�NOSHLHRDQ�K@�RġBTQHSġ�CD�K�HMRS@KK@SHNM

"DR�OG@RDR�CNHUDMS�ĢSQD�DEEDBSTġDR�O@Q�CT�ODQRNMMDK�PT@KHjġ�DS�DWOġQHLDMSġ�PTH�CDUQ@�RD�BG@QFDQ�C�ġS@AKHQ�KDR�DRR@HR�MġBDRR@HQDR�ONTQ�UġQHjDQ�
les solutions adoptées au niveau des risques présents et s’assurer du respect des lois, normes et règlements, notamment de toutes les pres-
BQHOSHNMR�CDR�MNQLDR�$-��������$-�������DS�$-������

+DR�CHRONRHSHER�RTOOKġLDMS@HQDR�CNHUDMS�E@HQD�K�NAIDS�C�DRR@HR�ROġBHjPTDR�ONTQ�DM�CġSDQLHMDQ�KD�ANM�ENMBSHNMMDLDMS�DS�K�HMSDQ@BSHNM�BNQQDBSD�@UDB�
l’unité de commande MC200. Consulter les manuels d’instructions de chaque dispositif.

6.1 - Essai
+@�OQNBġCTQD�C�DRR@H�ODTS�ĢSQD�ġF@KDLDMS�TSHKHRġD�ONTQ�UġQHjDQ�OġQHNCHPTDLDMS�KDR�CHRONRHSHER�PTH�BNLONRDMS�K�@TSNL@SHRLD
�"G@PTD�ġKġLDMS�CD�
K�@TSNL@SHRLD��ANQCR�RDMRHAKDR��OGNSNBDKKTKDR��BKHFMNS@MSR��DSB
��CDL@MCD�TMD�OG@RD�ROġBHjPTD�C�DRR@HŰ��ONTQ�BDR�CHRONRHSHER��HK�E@TCQ@�DEEDBSTDQ�
K�DRR@H�jFTQ@MS�C@MR�KDTQR�L@MTDKR�C�HMRSQTBSHNMR
�$EEDBSTDQ�K�DRR@H�CD�K@�E@ĝNM�RTHU@MSDŰ�

01. S’assurer du strict respect des instructions fournies au chapitre RECOMMANDATIONS

02. À l’aide du bouton de commande ou de l’émetteur, commander des manœuvres de fermeture et d’ouverture de la porte. Durant ces 
mouvements, s’assurer que a)�KDR�ġUDMSTDKKDR�OGNSNBDKKTKDR�HMSDQUHDMMDMS�@T�BNTQR�CD�K@�L@M�TUQD�CD�EDQLDSTQDŰ��b) que l’éventuel 
ANQC�RDMRHAKD�HMSDQUHDMS�C@MR�K@�LNC@KHSġ�BNMjFTQġDŰ��c) que la refermeture automatique de la porte, éventuellement programmée, a bien 
lieu dans le sens de la fermeture. Si les résultats des contrôles ne sont pas conformes, s’assurer que tous les branchements électriques 
ont bien été effectués correctement. Consulter notamment les instructions du paragraphe 4.3.

03. $EEDBSTDQ�CHEEġQDMSR�DRR@HR�ONTQ�BNMSQŃKDQ�KD�ANM�BNTKHRRDLDMS�CD�K@�ONQSD��HCDMSHjDQ�KDR�ġUDMSTDKR�CġE@TSR�CD�LNMS@FD�NT�CD�QġFK@FD�DS�
la présence de points de frottement particuliers.

04. 5ġQHjDQ�KD�ENMBSHNMMDLDMS�BNQQDBS�CD�BG@PTD�CHRONRHSHE�CD�RġBTQHSġ�OQġRDMS�C@MR�K�HMRS@KK@SHNM��OGNSNBDKKTKDR��A@QQDR�O@KODTRDR��DSB
�


05. "NMSQŃKDQ�KD�ENMBSHNMMDLDMS�CDR�ġUDMSTDKKDR�OGNSNBDKKTKDR�DS�KDR�ġUDMSTDKKDR�HMSDQEġQDMBDR�@UDB�C�@TSQDR�CHRONRHSHERŰ�
�����O@RRDQ�TM�BXKHMCQD��CH@LĠSQD���BL�DS�KNMFTDTQ����BL��DMSQD�TMD�O@HQD�CD�OGNSNBDKKTKDR��SNTS�C�@ANQC�OQĠR�CD�K@�37�OTHR�CD�K@�17��
CD�L@MHĠQD�Đ�HMSDQQNLOQD�K�@WD�NOSHPTD�PTH�KDR�TMHS�UHQSTDKKDLDMSŰ�
����R�@RRTQDQ�PTD�BDSSD�HMSDQUDMSHNM�OQNUNPTD�AHDM��C@MR�K�TMHSġ�CD�BNLL@MCD��K�@BSHNM�OQġUTD��DW
Ű��K�HMUDQRHNM�CT�LNTUDLDMS�C@MR�K@�
manœuvre de fermeture).
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MISE AU REBUT DU PRODUIT7
Ce produit fait partie intégrante de l’automatisme et doit donc être mis au rebut avec ce dernier.
"NLLD�ONTQ�K�HMRS@KK@SHNM��Đ�K@�jM�CD�K@�CTQġD�CD�UHD�CD�BD�OQNCTHS��KDR�NOġQ@SHNMR�CD�CġL@MSĠKDLDMS�CNHUDMS�ĢSQD�DEEDBSTġDR�O@Q�CT�ODQRNMMDK�
PT@KHjġ

"D�OQNCTHS�RD�BNLONRD�CD�CHUDQR�L@SġQH@TWŰ��BDQS@HMR�ODTUDMS�ĢSQD�QDBXBKġR��C�@TSQDR�CNHUDMS�ĢSQD�LHR�@T�QDATS
�2�HMENQLDQ�RTQ�KDR�RXRSĠLDR�CD�
recyclage ou de mise au rebut prévus par les normes en vigueur dans sa région pour cette catégorie de produit.

�$77(17,21}����&HUWDLQV�FRPSRVDQWV�GX�SURGXLW�SHXYHQW�FRQWHQLU�GHV�VXEVWDQFHV�SROOXDQWHV�RX�GDQJHUHXVHV�TXL�SRXUUDLHQW�
avoir des effets nuisibles sur l’environnement et sur la santé des personnes s’ils n’étaient pas adéquatement éliminés.

Comme l’indique le symbole ci-contre, il est interdit de jeter ce produit avec les ordures ménagères. Procéder au tri des composants 
ONTQ�KDTQ�ġKHLHM@SHNM�BNMENQLġLDMS�@TW�MNQLDR�KNB@KDR�DM�UHFTDTQ�NT�QDRSHSTDQ�KD�OQNCTHS�@T�UDMCDTQ�KNQR�CD�K�@BG@S�C�TM�MNTUD@T�
produit équivalent.

�$77(17,21}����/HV�UÅJOHPHQWV�ORFDX[�HQ�YLJXHXU�SHXYHQW�SUÆYRLU�GH�ORXUGHV�VDQFWLRQV�HQ�FDV�GpÆOLPLQDWLRQ�DEXVLYH�
de ce produit.

6.2 - Mise en service
La mise en service ne peut avoir lieu que si toutes les phases d’essai ont donné un résultat positif (paragraphe 6.1).
+@�LHRD�DM�RDQUHBD�O@QSHDKKD�NT�C@MR�CDR�RHST@SHNMR�gŰOQNUHRNHQDRŰu�M�DRS�O@R�@TSNQHRġD


01. 1ġ@KHRDQ�DS�BNMRDQUDQ��ODMC@MS�@T�LNHMR���Ű@MR��KD�CNRRHDQ�SDBGMHPTD�CD�K�@TSNL@SHRLD�PTH�CDUQ@�BNLOQDMCQD�KDR�ġKġLDMSR�RTHU@MSRŰ��
dessin global de l’automatisme, schéma des branchements électriques, analyse des risques et solutions adoptées, déclaration de 
conformité du fabricant de tous les dispositifs utilisés (pour l’unité de commande MC200, utiliser la Déclaration de conformité UE en 
@MMDWD�Ű��BNOHD�CT�L@MTDK�C�TSHKHR@SHNM�DS�CT�OK@M�CD�L@HMSDM@MBD�CD�K�@TSNL@SHRLD


02. Remplir et remettre au propriétaire la déclaration de conformité de l’automatisme.

03. Remettre au propriétaire de l’automatisme le mode d’emploi (détachable) présent dans le manuel de l’automatisme.

04. Élaborer et remettre le plan de maintenance au propriétaire de l’automatisme.

05. Avant la mise en service de l’automatisme, informer correctement par écrit le propriétaire sur les dangers et les risques résiduels
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES8
 3NTSDR�KDR�B@Q@BSġQHRSHPTDR�SDBGMHPTDR�HMCHPTġDR�RD�QġEĠQDMS�Đ�TMD�SDLOġQ@STQD�@LAH@MSD�CD���Ű¦"��
����Ű¦"�
�q�+@�RNBHġSġ�-HBD�2
O
 
�RD�

QġRDQUD�KD�CQNHS�C�@OONQSDQ�CDR�LNCHjB@SHNMR�@T�OQNCTHS�Đ�SNTS�LNLDMS�RH�DKKD�KD�ITFD�MġBDRR@HQD��DM�F@Q@MSHRR@MS�C@MR�SNTR�KDR�B@R�KDR�LĢLDR�
fonctions et la même utilisation prévue.

UNITÉ DE COMMANDE ÉLECTRONIQUE MC200

$OLPHQWDWLRQ}� CDŰ������5 �������'Y�ĐŰ������5 �������'Y

3XLVVDQFH�PD[��PRWHXU}� ����6��DM�B@R�C�@KHLDMS@SHNM�DM�����5�Ű������6��DM�B@R�C�@KHLDMS@SHNM�DM�����5�

7HQVLRQ�VLJQDX[�GH�FRPPDQGH}� environ 24 V

6HUYLFHV��ERUQHV�����}� tension à environ 24 V Ű��BNTQ@MS�L@W
�����L 

(QWUÆH�VÆFXULWÆ}� BNMjFTQġD�@UDB�TMD�QġRHRS@MBD�BNMRS@MSD��DKKD�CNHS�ĢSQD�CD�����JƄ

7HPSÆUDWXUH�GH�IRQFWLRQQHPHQW}� ���¦"�


�
��¦"

'LPHQVLRQV��PP�}� ����W����W����

3RLGV��J�}� 300

,QGLFH�GH�SURWHFWLRQ�,3}� 44

RÉCEPTEUR RADIO (incorporé à l’unité de commande)

)UÆTXHQFH}� 433.92 MHz

&RGDJH�UDGLR}� %+.1��.�".#$��2,(+.
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Déclaration de conformité UE 
(N° 629/MC200) et déclaration d’incorporation 
GH��}TXDVL�PDFKLQH}�

5HPDUTXH} � Le contenu de cette déclaration correspond à ce qui a été 
CġBK@Qġ�C@MR�KD�CNBTLDMS�NEjBHDK�CġONRġ�@T�RHĠFD�RNBH@K�CD�-HBD�2
O
 
�DS��
en particulier, à la dernière mise à jour disponible avant l’impression de ce 
L@MTDK
�+D�OQġRDMS� SDWSD�@�ġSġ� Qġ@C@OSġ�ONTQ�CDR� Q@HRNMR�C�ġCHSHNM
�4MD�
copie de la déclaration originale peut être demandée à Nice S.p.A. (TV) Italy.

5ÆYLVLRQ}���}���/DQJXH}��)5

s� 1RP�GX�IDEULFDQW}� Nice S.p.A.
s� $GUHVVH}��5H@�/DYY@� KS@�-¦����������1TRSHFMĠ�CH�.CDQYN��35��(S@KX
s� 3HUVRQQH�DXWRULVÆH�½�FRQVWLWXHU�OD�GRFXPHQWDWLRQ�WHFKQLTXH}� Nice 
2
O
 
���5H@�/DYY@� KS@�M¦����������1TRSHFMĠ�CH�.CDQYN��35��(S@KX

s� 7\SH�GH�SURGXLW}� Unité de commande pour 1 moteur 230 V
s� 0RGÅOH�7\SH}� MC200
s� $FFHVVRLUHV}��1@CHNBNLL@MCDR�RġQHD�%+.1��.�".#$��2,(+.

)D�RNTRRHFMġ��1NADQSN�&QHEE@��DM�PT@KHSġ�CD�"GHDE�$WDBTSHUD�.EjBDQ��CġBK@QD�
sous mon entière responsabilité que le produit susmentionné est conforme 
@TW�CHRONRHSHNMR�OQDRBQHSDR�O@Q�KDR�CHQDBSHUDR�RTHU@MSDRŰ�

• Directive 2014/53/UE (RED)
l� /QNSDBSHNM�CD�K@�R@MSġ��@QS
������@��Ű��$-�����������
l� 2ġBTQHSġ� ġKDBSQHPTD� �@QS
� �����@��Ű �� $-� ������������� 
�  �������� 
�
 ��������
� �������
� ������

l� "NLO@SHAHKHSġ�ġKDBSQNL@FMġSHPTD��@QS
������A��Ű��$-�����������5�
�
������Ű��
$-�����������5�
�
������

l� 2ODBSQD�Q@CHN��@QS
������Ű��$-�����������5�
�
������

En outre, le produit s’avère conforme à la directive ci-après selon les condi-
SHNMR�DRRDMSHDKKDR�QDPTHRDR�ONTQ�KDR�gŰPT@RH�L@BGHMDRŰu�� MMDWD�((��O@QSHD����
RDBSHNM�!�Ű�

• Directive 2006/42/CE DU PARLEMENT EUROPÉEN ET DU CONSEIL 
CT����L@H������QDK@SHUD�@TW�L@BGHMDR�DS�LNCHj@MS�K@�CHQDBSHUD�������"$�
(refonte).

l� +DR�CNBTLDMSR�SDBGMHPTDR�NMS�ġSġ�QġCHFġR�BNMENQLġLDMS�Đ�K�@MMDWD�5((�
B de la directive 2006/42/CE. Les conditions essentielles suivantes ont 
ġSġ�QDRODBSġDRŰ���
�
�����
�
�����
�
�����
�
�����
�
�����
�
�����
�
�����
�
��
���
�
�����
�
�����
�
�����
�
������
�
��

l� +D� OQNCTBSDTQ� R�DMF@FD� Đ� SQ@MRLDSSQD� @TW� @TSNQHSġR� M@SHNM@KDR�� RTQ� K@�
A@RD� C�TMD� CDL@MCD�LNSHUġD�� KDR� CNMMġDR� QDK@SHUDR� Đ� K@� gŰ PT@RH�L@-
BGHMDŰu��C@MR�KD�QDRODBS�CDR�CQNHSR�CD�OQNOQHġSġ�HMSDKKDBSTDKKD
�

l� 2H�K@�gŰPT@RH�L@BGHMDŰu�@�ġSġ�LHRD�DM�RDQUHBD�C@MR�TM�O@XR�C�$TQNOD�CNMS�
K@� K@MFTD�NEjBHDKKD� CHEEĠQD�CD� BDKKD� TSHKHRġD�C@MR� K@�OQġRDMSD�CġBK@Q@SHNM��
K�HLONQS@SDTQ�CNHS�X�@MMDWDQ�K@�SQ@CTBSHNM�BNQQDRONMC@MSD


l� +@� gŰ PT@RH�L@BGHMDŰ u� MD� ONTQQ@� O@R� ĢSQD�LHRD� DM� RDQUHBD� S@MS� PTD� K@�
L@BGHMD� jM@KD� CNMS� DKKD� E@HS� O@QSHD� M�@TQ@� O@R� ġSġ� Đ� RNM� SNTQ� CġBK@QġD�
BNMENQLD��KD�B@R�ġBGġ@MS��@TW�CHRONRHSHNMR�CD�K@�CHQDBSHUD���������"$


#D�OKTR��KD�OQNCTHS�R�@UĠQD�BNMENQLD�@TW�MNQLDR�RTHU@MSDRŰ��
$-���������������Ű��$-����������������
� ������Ű��
$-��������������
� �������Ű��$-�����������

/LHX�HW�GDWH}��.CDQYN������������

Ing. Roberto Griffa
�"GHDE�$WDBTSHUD�.EjBDQ�


